
  

 

Procès-verbal de la séance ordinaire du Conseil de la Municipalité régionale de comté 

de Pontiac, tenue le mercredi le 21 mai 2025 à compter de 18h55 sous la présidence 

de madame Jane Toller, préfète, et à laquelle sont présents : 

Minutes of the regular sitting of the Regional County Municipality of Pontiac Council, 

held on Wednesday, May 21, 2025, at 6:55 p.m. under the chairmanship of the warden 

Ms. Jane Toller and to which are present: 

Présences : 

Mme Jane Toller, Préfète – MRC de Pontiac 

Mme Sandra Armstrong, Conseillère/préfète suppléante 

M. Jean-Louis Corriveau, Conseiller  

M. Corey Spence, Conseiller 

Mme Lucie Rivet Paquette, Conseillère 

M. Bill William McCleary, Conseiller 

Mme Lynne Cameron, Conseillère 

M. Brent Orr, Conseiller 

M. Raymond Pilon, Conseiller 

Mme Jennifer Quaile, Conseillère 

Mme Colleen Larivière, Conseillère 

M. Alain Gagnon, Conseiller 

M. Edward Walsh, Conseiller 

Mme Christine Francoeur, Conseillère 

M. Donald Gagnon, Conseiller 

Mme Doris Ranger, Conseillère  

Mme Sidney Squitti (mairesse suppléante, Alleyn-et-Cawood) 

 

Conformément au règlement 299-2024 portant sur la régie interne des séances du 

conseil, participation en mode virtuel des Conseillères régionales Mme Karen Daly 

Kelly et Mme Odette Godin. 

 

Absences : 

M. Carl Mayer, Conseiller 

 

Mme Kim Lesage, DG et greffière-trésorière 

Mme Natacha Guillemette, Adjointe à la direction 

Mme Annie Vaillancourt, Comptable CPA  

M. Travis Ladouceur, Greffier 

M. Francis Beausoleil, Conseiller aux communications 

 

 

 

 

 

 

 



 

ORDRE DU JOUR 

  
1  OUVERTURE ET PRÉSENCES | OPENING AND ATTENDANCE 

 
2  CAPTATION DE LA SÉANCE & YOUTUBE | RECORDING OF THE 

SITTING & YOUTUBE 
 

3  DÉCLARATION - UTILISATION DE LA LANGUE DE SON CHOIX | 

STATEMENT - USE OF THE LANGUAGE OF YOUR CHOICE 
 

4  DÉCLARATION DE LA PRÉFÈTE | STATEMENT BY THE WARDEN 

(DÉCORUM) 
 

5  LECTURE ET ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR | READING AND 

ADOPTION OF THE AGENDA 
 

6  DÉNONCIATION D'INTÉRÊTS OU DE CONFLIT | DECLARATION OF 

INTEREST OR CONFLICT 
 

7  ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA DERNIÈRE SÉANCE | 

ADOPTION OF THE MINUTES OF THE LAST SITTING 
 

8  RAPPORT - CONSEIL JEUNESSE | REPORT - YOUTH COUNCIL 
 

8.1  LAVE-AUTO (CONSEIL JEUNESSE) - SAM. 24 MAI | CAR WASH 

(YOUTH COUNCIL) - SAT. MAY 24TH 
 

9  RAPPORT DE LA PRÉFÈTE | WARDEN'S REPORT 
 

10  ANNONCES - ÉVÈNEMENTS | ANNOUNCEMENTS - EVENTS 
 

11  PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | QUESTION PERIOD 

AND STATEMENTS 
 

12  ADMINISTRATION GÉNÉRALE | GENERAL ADMINISTRATION 
 

12.1  COUVERTURE CELLULAIRE: RÉSOLUTION RELATIVE À LA 

PRIORISATION DE LA MRC DE PONTIAC ET DE L'OUTAOUAIS DANS 

LE CADRE DU DÉPLOIEMENT | CELLULAR COVERAGE: RESOLUTION 

ON PRIORITIZING THE PONTIAC RCM AND THE OUTAOUAIS FOR 

DEPLOYMENT 
 

12.2  RÉPARATION ET CONFORMITÉ - PRÉVENTION DES INCENDIES 

| REPAIR AND COMPLIANCE - FIRE PREVENTION  
 

12.3  DEMANDE DE COMMANDITE - JOURNAL DU PONTIAC (PRIX 

DU CHOIX DES LECTEURS 2025) | SPONSORSHIP REQUEST - 

PONTIAC JOURNAL (READERS CHOICE AWARDS 2025) 
 

12.4  RÉSOLUTION SAAQ - DÉSIGNATION DE LA PERSONNE 

RESPONSABLE DES EMPLOYÉS DÉSIGNÉS | SAAQ RESOLUTION - 

DESIGNATION OF THE PERSON RESPONSIBLE FOR DESIGNATED 

EMPLOYEES 
 

13  RAPPORTS DE COMITÉS | COMMITTEE REPORTS 
 

13.1  COMITÉ ÉNERGIES RENOUVELABLES (DÉCLARATION DE 

COMPÉTENCE) | RENEWABLE ENERGY COMMITTEE (DECLARATION 

OF JURISDICTION) 
 

13.2  COMITÉ VOIE NAVIGABLE (CONTRAT - SERVICE DE 

TRANSBORDEMENT DES BATEAUX) | OTTAWA RIVER WATERWAY 

COMMITTEE (CONTRACT - BOAT TRANSSHIPMENT SERVICES) 
 

13.3  COMITÉ DE SÉCURITÉ INCENDIE (CSI) | FIRE SAFETY 

COMMITTEE (CSI) 
 

13.3.1  RENOUVELLEMENT DE L'ENTENTE DE GESTIONNAIRE 

DE FORMATION AVEC L'ÉCOLE NATIONALE DES POMPIERS DU 

QUÉBEC (ENPQ) POUR 2025-2026 | RENEWAL OF TRAINING 

MANAGER AGREEMENT WITH QUEBEC NATIONAL FIRE 

SCHOOL (ENPQ) FOR 2025-2026 



 
13.3.2  GESTION DES FONDS EXCÉDENTAIRES - PROGRAMME 

D'AIDE FINANCIÈRE POUR LA FORMATION DES POMPIERS | 

MANAGEMENT OF SURPLUS FUNDS - FINANCIAL ASSISTANCE 

PROGRAM FOR FIREFIGHTER TRAINING  
 

14  FINANCES 
 

14.1  RAPPORT FINANCIER | FINANCIAL REPORT 
 

14.2  RÉSOLUTION DE DÉSIGNATION DES ADMINISTRATEURS 

(ACCÈS D AFFAIRES) | RESOLUTION APPOINTING 

ADMINISTRATORS (ACCÈS D AFFAIRES)  
 

14.3  OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 1, RAYONNEMENT RÉGIONAL | OPENING 

OF A BANK ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 1, REGIONAL 

OUTREACH (CAISSE DESJARDINS DES RIVIÈRES DE PONTIAC) 
 

14.4  OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 2, DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL | 

OPENING OF A BANK ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 2, 

TERRIROTIAL DEVELOPMENT (CAISSE DESJARDINS DES RIVIÈRES DE 

PONTIAC) 
 

14.5  OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 3, VITALISATION | OPENING OF A BANK 

ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 3, VITALIZATION (CAISSE 

DESJARDINS DES RIVIÈRES DE PONTIAC) 
 

15  GESTION DU TERRITOIRE | MANAGEMENT OF TERRITORY 
 

15.1  ENVIRONNEMENT | ENVIRONMENT 
 

15.1.1  DEMANDE D'ADHÉSION DE LA PART DE LA MRC 

PONTIAC À TITRE DE MEMBRE UTILISATEUR À LA 

COOPÉRATIVE TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE | 

APPLICATION BY MRC PONTIAC TO BECOME A USER MEMBER 

OF THE TRICENTRIS COOPERATIVE 
 

15.1.2  APPEL D'INTÉRÊT POUR LES SERVICES DE GESTION DES 

MATIÈRES ORGANIQUES | CALL FOR INTEREST FOR ORGANICS 

MANAGEMENT SERVICES 
 

15.1.3  SIGNATURE DE L'ENTENTE DE COLLABORATION ET 

CHARTE DE PROJET KIDJĪMᾹNINᾹN - NOTRE CANOE | SIGNING 

OF THE KIDJĪMᾹNINᾹN COLLABORATION AGREEMENT AND 

PROJECT CHARTER - OUR CANOE 
 

15.2  SUSPENSION TEMPORAIRE VISANT DES TERRITOIRES 

INCOMPATIBLES AUX ACTIVITÉS MINIÈRES - DOUZIÈME 

RENOUVELLEMENT | TEMPORARY SUSPENSION REGARDING 

AREAS INCONSISTENT WITH MINING - TWELFTH RENEWAL 
 

15.3  NOMINATION D'UN MEMBRE SUR LE COMITÉ 

MULTIRESSOURCE | APPOINTMENT OF A MEMBER TO THE MULTI-

RESOURCE COMMITTEE 
 

16  DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | ECONOMIC DEVELOPMENT 
 

16.1  DONS ET COMMANDITES 
 

16.1.1  DEMANDE DE COMMANDITE - MUNICIPALITÉ DE 

FORT-COULONGE - VILLAGE EN FÊTE 2025 | SPONSORSHIP 

REQUEST - MUNICIPALITY OF FORT-COULONGE - VILLAGE EN 

FÊTE 2025 
 

16.1.2  DEMANDE DE DON - ASSOCIATION DE LOISIRS POUR 

PERSONNES HANDICAPÉES INTELLECTUELLES DU PONTIAC ( 

ALPHI) | DONATION REQUEST - RECREATION ASSOCIATION 



FOR PEOPLE WITH INTELLECTUAL DISABILITIES OF THE 

PONTIAC (ALPHI) 
 

16.1.3  DEMANDE DE DON - MUNICIPALITÉ DE SHAWVILLE | 

DONATION REQUEST - MUNICIPALITY OF SHAWVILLE 
 

16.2  RAPPORT D'UTILISATION FRR 3 2024/2025 | REPORT FOR 

FRR STREAM 3 2024/2025 
 

16.3  RENOUVELLEMENT DU MANDAT COMITÉ CONSULTATIF 

TOURISME | RENEWAL OF THE TOURISM ADVISORY COMMITTEE 

MANDATE  
 

16.4  AVIS DE MOTION: RÈGLEMENT VISANT À MODIFIER ET À 

REMPLACER LE RÈGLEMENT 001-98 (58-98) - CYCLOPARC PPJ | 

NOTICE OF MOTION: BY-LAW TO AMEND AND REPLACE MRC BY-

LAW 001-98 (58-98) - PPJ CYCLOPARC 
 

16.5  FRR2 RAPPORT D'ACTIVITÉ ANNUEL - 2024 | FRR2 ANNUAL 

REPORT - 2024  
 

17  INFRACSTRUCTURES RÉGIONALES | REGIONAL INFRASTRUCTURES 
 

17.1  PROGRAMME D'AIDE AUX INFRASTRUCTURES DE 

TRANSPORT ACTIF (VÉLOCE lll) | ASSISTANCE PROGRAM FOR 

ACTIVE TRANSPORTATION INFRASTRUCTURE (VÉLOCE lll) 
 

18  HOMMAGE À MME ANNIE VAILLANCOURT | TRIBUTE TO MS. 

ANNIE VAILLANCOURT 
 

19  CORRESPONDANCE | CORRESPONDENCE 
 

19.1  RELANCE PROGRAMME RÉNORÉGION (FQM) 
 

20  DIVERS | MISCELLANEOUS 
 

20.1  ACTIVITÉ PORTES OUVERTES DU 27 MAI - HYDRO-QUÉBEC | 

OPEN HOUSE ON MAY 27TH - HYDRO-QUÉBEC 
 

20.2  MESSAGE D'INTÉRÊT PUBLIC, DÉFENSE NATIONALE - 

ENTRAÎNEMENT MILITAIRE À VENIR DANS CERTAINES 

MUNICIPALITÉS DE LA MRC | PULIC SERVICE ANNOUNCEMENT, 

NATIONAL DEFENCE - UPCOMING MILITARY TRAINING IN CERTAIN 

MRC MUNICIPALITIES 
 

20.3  RAPPEL - FÊTE DE L'ARBRE ET DES FORÊTS, 6 JUIN À LA MRC | 

REMINDER - TREES AND FORESTS FESTIVAL, JUNE 6TH AT THE MRC 
 

21  2E PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | 2ND QUESTION 

PERIOD AND STATEMENTS 
 

22  FERMETURE | CLOSING 

 

 

C.M. 2025-05-01  1   OUVERTURE ET PRÉSENCES | OPENING AND ATTENDANCE  

 
Il est proposé par le Conseiller régional M. Brent Orr et résolu 

d'ouvrir la séance ordinaire du Conseil régional des maires de la 

MRC de Pontiac pour le mercredi 21 mai 2025 à 18h55. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

  

It was moved by Regional Councillor Mr. Brent Orr and resolved to 

open the regular sitting of the Council of Mayors of the Pontiac 

RCM for Wednesday, May 21, 2025, at 6:55 p.m. 

  

CARRIED UNANIMOUSLY 



  
2   CAPTATION DE LA SÉANCE & YOUTUBE | RECORDING OF THE 

SITTING & YOUTUBE 

Cette séance publique du Conseil est enregistrée et diffusée en 

direct sur le compte YouTube de la MRC de Pontiac 

(@mrcpontiac920). 

L'enregistrement est également rendu disponible le jour suivant la 

séance sur le site web de la MRC de Pontiac. 

  

Unofficial translation 

This public sitting of Council is recorded and broadcast live on the 

MRC Pontiac YouTube account (@mrcpontiac920). 

The recording is also made available the day after the sitting on the 

MRC Pontiac website. 

  
3   DÉCLARATION - UTILISATION DE LA LANGUE DE SON CHOIX | 

STATEMENT - USE OF THE LANGUAGE OF YOUR CHOICE 

Déclaration réitérant l'importance pour les membres du Conseil 

régional et les autres participants à la séance de s'exprimer 

librement dans la langue de leur choix et la présence sur place 

d'une ressource pour assurer une traduction au besoin. 

  

Unofficial translation 

Statement reiterating the importance for Regional Council 

members and other participants in the sitting to express 

themselves freely in the language of their choice and the presence 

of a resource on site to ensure translation if necessary. 

  
4   DÉCLARATION DE LA PRÉFÈTE | STATEMENT BY THE WARDEN 

(DÉCORUM) 

Déclaration rappelant l'importance du décorum et du 

professionnalisme lors des séances du Conseil. 

  

Unofficial translation 

Statement recalling the importance of decorum and 

professionalism during Council sittings. 

 

 

 
 

C.M. 2025-05-02  5   LECTURE ET ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR | READING AND 

ADOPTION OF THE AGENDA  



 
Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lucie Rivet-

Paquette et résolu d'adopter l'ordre du jour. 

  

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
  

 
Unofficial translation 

 
  

It was moved by Regional Councillor Ms. Lucie Rivet-Paquette and 

resolved to adopt the agenda. 

  

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
6   DÉNONCIATION D'INTÉRÊTS OU DE CONFLIT | DECLARATION OF 

INTEREST OR CONFLICT 

Mme Jane Toller : 

Item 12.3 - 

DEMANDE DE COMMANDITE - JOURNAL DU PONTIAC (PRIX DU 

CHOIX DES LECTEURS 2025) | SPONSORSHIP REQUEST - PONTIAC 

JOURNAL (READERS CHOICE AWARDS 2025) 

 

C.M. 2025-05-03  7   ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA DERNIÈRE SÉANCE | 

ADOPTION OF THE MINUTES OF THE LAST SITTING  

 
ll est proposé par le Conseiller régional M. Edward Walsh et résolu 

d'adopter le procès-verbal de la séance ordinaire du Conseil 

régional de la MRC de Pontiac du mercredi 16 avril 2025. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

It was moved by Regional Councillor Mr. Edward Walsh and 

resolved to adopt the minutes of the regular sitting of the Regional 

Council of the Pontiac RCM of Wednesday, April 16, 2025. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
8   RAPPORT - CONSEIL JEUNESSE | REPORT - YOUTH COUNCIL 

  
8.1   LAVE-AUTO (CONSEIL JEUNESSE) - SAM. 24 MAI | CAR WASH 

(YOUTH COUNCIL) - SAT. MAY 24TH 

Rappel de l'activité BBQ/lave-auto prévue pour le samedi 24 

mai prochain dans le stationnement de la MRC de Pontiac. 

Unofficial translation 

Reminder of the BBQ/car wash activity planned for Saturday 

May 24th in the MRC Pontiac parking lot.  

 



 
9   RAPPORT DE LA PRÉFÈTE | WARDEN'S REPORT 

La préfète donne un rapport verbal de ses activités depuis la 

dernière séance du Conseil des maires. 

Unofficial translation 

The Warden gave a verbal report of her activities since the last 

sitting of the Council of Mayors 

  
10   ANNONCES - ÉVÈNEMENTS | ANNOUNCEMENTS - EVENTS 

 

Tour de table des maires. 

  

  

Unofficial translation 

  

Roundtable of the mayors. 

  
11   PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | QUESTION PERIOD 

AND STATEMENTS 

Aucune | None 

  
12   ADMINISTRATION GÉNÉRALE | GENERAL ADMINISTRATION 

 

C.M. 2025-05-04  12.1   COUVERTURE CELLULAIRE: RÉSOLUTION RELATIVE À LA 

PRIORISATION DE LA MRC DE PONTIAC ET DE L'OUTAOUAIS 

DANS LE CADRE DU DÉPLOIEMENT | CELLULAR COVERAGE: 

RESOLUTION ON PRIORITIZING THE PONTIAC RCM AND THE 

OUTAOUAIS FOR DEPLOYMENT  

 
CONSIDÉRANT QUE la couverture cellulaire demeure 

insuffisante dans plusieurs régions du Québec, limitant 

l'accès à un service essentiel pour les résidents et visiteurs; 

CONSIDÉRANT QUE le gouvernement du Québec s'est 

engagé à déployer une couverture cellulaire complète sur 

l'ensemble du territoire d'ici octobre 2026, reconnaissant son 

importance pour la qualité de vie des citoyens et le 

développement socioéconomique, particulièrement dans un 

contexte où l'automatisation devient une solution 

incontournable face à la pénurie de main-d'oeuvre; 

CONSIDÉRANT QUE, dans le cadre des phases du projet ayant 

eu lieu jusqu'à présent, la MRC de Pontiac et la région de 

l'Outaouais n'ont pas été incluses pour le déploiement 

malgré l'engagement du gouvernement pour une couverture 

complète sur le territoire québécois d'ici octobre 2026; 

CONSIDÉRANT QUE des services cellulaires fiables sont 

indispensables pour garantir l'accès à l'information, aux 

services de santé, et aux interventions de sécurité publique, 

et qu'une couverture déficiente compromet la sécurité des 

personnes dans les zones à couverture limitée ou en 



itinérance, notamment en cas d'urgence nécessitant une 

intervention rapide des premiers répondants; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Alain Gagnon et 

résolu de demander au gouvernement du Québec revoir les 

plans relatifs au déploiement de la couverture cellulaire sur 

le territoire québécois afin d'y inclure un déploiement 

prioritaire au sein de la MRC de Pontiac et de la région de 

l'Outaouais. 

Il est également résolu de transmettre copie de cette 

résolution au ministre des Finances du Québec, M. Eric 

Girard, responsable de la réalisation de l'engagement 

gouvernemental d'assurer le service cellulaire dans la totalité 

du territoire habité dans le présent mandat. 

Il est également résolu que la présente résolution soit aussi 

transmise à M. Francois Legault, Premier ministre du 

Québec, M. Pierre Rodrigue, secrétaire général associé - 

Ministère du Conseil exécutif, Mme Christine Fréchette, 

ministre de l'Économie, de l'Innovation et de l'Énergie, M. 

Mathieu Lacombe, ministre responsable de la région de 

l'Outaouais, M. François Bonnardel, ministre de la Sécurité 

publique, M. Gilles Bélanger, ministre de la Cybersécurité et 

du Numérique et M. André Fortin, député de Pontiac. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

CONSIDERING THAT cellular coverage remains insufficient in 

many regions of Quebec, limiting access to an essential 

service for residents and visitors; 

CONSIDERING THAT the Quebec government committed to 

deploying full cellular coverage throughout the province by 

October 2026, recognizing its importance to citizens' quality 

of life and socio-economic development, particularly in a 

context where automation is becoming an essential solution 

to the labour shortage; 

CONSIDERING THAT, in the phases of the project that have 

taken place to date, the MRC Pontiac and the Outaouais 

region have not been included for deployment despite the 

government's commitment to complete coverage of the 

Quebec territory by October 2026; 

CONSIDERING THAT reliable cellular services are essential to 

guarantee access to information, health services and public 

safety interventions, and that deficient coverage 

compromises the safety of people in areas with limited 

coverage or roaming coverage, particularly in the event of an 

emergency requiring rapid intervention by first responders; 

It is proposed by Regional Councillor Mr. Alain Gagnon and 

resolved to ask the Government of Quebec to review plans 



for the deployment of cellular coverage throughout Quebec, 

to include priority deployment within the MRC Pontiac and 

the Outaouais region. 

Be it further resolved that a copy of this resolution be 

forwarded to the Quebec Minister of Finance, Mr. Eric 

Girard, who is responsible for fulfilling the government's 

commitment to ensure cellular service throughout the entire 

inhabited territory in the present mandate. 

Be it further resolved that this resolution also be forwarded 

to Mr. Francois Legault, Premier of Quebec, Mr. Pierre 

Rodrigue, Associate Secretary General - Ministère du Conseil 

exécutif, Ms. Christine Fréchette, Minister of Economy, 

Innovation and Energy, Mr. Mathieu Lacombe, Minister 

responsible for the Outaouais region, Mr. François 

Bonnardel, Minister of Public Security, Mr. Gilles Bélanger, 

Minister for Cybersecurity and the Digital Economy and Mr. 

André Fortin, MNA for Pontiac. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-05  12.2   RÉPARATION ET CONFORMITÉ - PRÉVENTION DES INCENDIES 

| REPAIR AND COMPLIANCE - FIRE PREVENTION  

 
Considérant que la MRC prend au sérieux la sécurité de ses 

employés; 

Considérant que plusieurs anomalies ont été décelées suite à 

la suite d'une inspection en prévention des incendies le 25 

mars dernier; 

Considérant que la MRC de Pontiac a reçu une soumission 

conforme de « Vallée du Pontiac Électrique inc. » pour les 

correctifs requis au niveau électrique au montant de 

10,699.80$ incluant les taxes, les coûts d'achat et 

d'installation, et de mise en service; 

Considérant que la MRC est dans l'obligation de rectifier les 

anomalies dans un délai de 30 jours; 

Considérant que cette dépense sera financée à partir de 

l'excédent accumulé du budget de la MRC; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Colleen 

Larivière et résolu d'autoriser la Directrice générale et 

greffière-trésorière à entreprendre les démarches requises 

pour la réalisation des travaux par « Vallée du Pontiac 

Électrique inc. », dont le coût total s'élève à 10,699.80$ 

incluant les taxes, les coûts d'achat et d'installation, et de 

mise en service. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation  



WHEREAS the MRC takes the safety of its employees 

seriously; 

WHEREAS there were many anomalies detected following a 

fire prevention inspection on the 25th of March of this year; 

WHEREAS the MRC of Pontiac has received a compliant bid 

from Vallée du Pontiac Électrique inc. for the required 

electrical corrections in the amount of $10,699.80, including 

taxes, purchase, installation, and commissioning costs; 

WHEREAS the MRC is obligated to correct the identified 

anomalies within a 30-day period; 

WHEREAS this expenditure will be funded from the 

Accumulated Surplus of the MRC budget; 

It is proposed by Regional Councillor Ms. Colleen Larivière 

and resolved to authorize the Director General and Clerk-

Treasurer to undertake the necessary steps to carry out the 

work by Vallée du Pontiac Électrique inc., at a total cost of 

$10,699.80, including taxes, purchase, installation, and 

commissioning costs. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-06  12.3   DEMANDE DE COMMANDITE - JOURNAL DU PONTIAC (PRIX 

DU CHOIX DES LECTEURS 2025) | SPONSORSHIP REQUEST - 

PONTIAC JOURNAL (READERS CHOICE AWARDS 2025) 

DÉNONCIATION D'INTÉRÊTS OU DE CONFLIT | DECLARATION 

OF INTEREST OR CONFLICT 

Mme Jane Toller 

 
Considérant que la cérémonie de remise des prix du Choix 

des lecteurs aura lieu le jeudi 18 septembre 2025; 

Considérant la demande reçue de la part du Journal du 

Pontiac ; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lynne 

Cameron et résolu d'accorder un don de $750 au Journal du 

Pontiac pour l'édition 2025 des prix Choix des lecteurs. 

Il est également résolu que cette somme provienne du poste 

budgétaire pour les avis publics. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the Reader's Choice Awards' Ceremony to be 

held on Thursday, September 18, 2025; 

Considering the request received from the Pontiac Journal; 



It is proposed by Regional Councillor Ms. Lynne Cameron and 

resolved to grant a donation of $750 to The Pontiac Journal 

for the 2025 edition of the Reader's Choice Awards. 

Be it further resolved that this sum be taken from the budget 

item for public notices. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-07  12.4   RÉSOLUTION SAAQ - DÉSIGNATION DE LA PERSONNE 

RESPONSABLE DES EMPLOYÉS DÉSIGNÉS | SAAQ 

RESOLUTION - DESIGNATION OF THE PERSON RESPONSIBLE 

FOR DESIGNATED EMPLOYEES  

 
Considérant qu'aux fins de la poursuite de tout contrevenant 

pour tout constat d'infraction délivré sur le territoire 

relevant de la juridiction de la Municipalité régionale de 

comté de Pontiac, il est nécessaire pour la Société de 

l'assurance automobile du Québec (ci après « Société ») de 

communiquer certains renseignements à la Municipalité 

régionale de comté de Pontiac ; 

  

Considérant qu'en vertu de certaines dispositions du Code de 

la sécurité routière (L.R.Q., c. C-24.2), notamment les articles 

112, 586, 587 et 587.1 et de certaines dispositions de Code 

de procédure pénale (L.R.Q., c. C-25.1), notamment les 

articles 364 et 365, il est nécessaire pour la Municipalité 

régionale de comté de Pontiac de communiquer certains 

renseignements à la Société; 

  

Considérant qu'en vertu de l'article 67 de la Loi sur l'accès 

aux documents des organismes publics et sur la protection 

des renseignements personnels (L.R.Q, c. A-2.1), un 

organisme public peut communiquer un renseignement 

nominatif sans le consentement de la personne concernée si 

cette communication est nécessaire à l'application d'une loi 

au Québec; 

  

Considérant qu'en vertu de l'article 69 de cette loi, la 

communication des renseignements nominatifs doit être 

faite de manière à assurer le caractère confidentiel de ces 

renseignements; 

  

POUR CES MOTIFS : 

  

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Christine 

Francoeur et résolu à l'unanimité; 

  

Que le préambule de la présente en fait partie intégrante; 

  

Que la Municipalité régionale de comté de Pontiac autorise 

Kim Lesage, Directrice générale et Denise Lamoureux, 

Assistante comptable, pour et au nom de la Municipalité 

régionale de comté de Pontiac, à signer l'entente 

administrative concernant la communication de 



renseignements entre la Société et la Municipalité régionale 

de comté de Pontiac; 

  

Que la Municipalité régionale de comté de Pontiac désigne 

pour l'application de ladite entente : 

  

• Le/La Directeur(trice) générale(e), coordonnateur de 

l'entente; 

  

• Denise Lamoureux, responsable des employés désignés 

pour accéder aux renseignements communiqués par la 

Société. Elle pourra déléguer cette fonction à une ou 

plusieurs autre(s) personne(s) qu'il est chargé d'identifier; 

  

Que Denise Lamoureux, responsable des employés désignés 

pour accéder aux renseignements communiqués par la 

Société, est elle-même autorisée à accéder aux 

renseignements et, en conséquence, est autorisée à signer 

tous les formulaires requis pour s'octroyer l'accès à ces 

renseignements. 

 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering that for the purposes of prosecuting any 

offender for any statement of offence issued on the territory 

under the jurisdiction of the Regional County Municipality of 

Pontiac, it is necessary for the Société de l'assurance 

automobile du Québec (hereinafter “Société”) to 

communicate certain information to the Regional County 

Municipality of Pontiac; 

Considering that by virtue of certain provisions of the 

Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), in particular articles 

112, 586, 587 and 587.1 and certain provisions of the Code 

of Penal Procedure (R.S.Q., c. C-25.1), in particular articles 

364 and 365, it is necessary for the Regional County 

Municipality of Pontiac to communicate certain information 

to the Société; 

Considering that under section 67 of the Act respecting 

access to documents held by public bodies and the 

protection of personal information (R.S.Q., c. A-2.1), a public 

body may communicate nominative information without the 

consent of the person concerned if such communication is 

necessary for the application of a law in Quebec; 

Whereas, under section 69 of this Act, nominative 

information must be communicated in such a way as to 

ensure its confidentiality; 

FOR THESE REASONS : 



It is proposed by Regional Councillor Ms. Christine Francoeur 

and unanimously resolved; 

That the preamble hereof forms an integral part hereof; 

That the Regional County Municipality of Pontiac authorizes 

Kim Lesage, Director General, and Denise Lamoureux, 

Accounting Assistant, for and in the name of the Regional 

County Municipality of Pontiac, to sign the administrative 

agreement concerning the communication of information 

between the Société and the Regional County Municipality of 

Pontiac; 

That the Regional County Municipality of Pontiac designate 

for the application of said agreement : 

- The Director General, coordinator of the agreement; 

- Denise Lamoureux, responsible for the employees 

designated to access information communicated by the 

Société. She may delegate this function to one or more other 

person(s) whom he is responsible for identifying; 

That Denise Lamoureux, responsible for the employees 

designated to access the information communicated by the 

Société, is herself authorized to access the information and, 

consequently, is authorized to sign all the forms required to 

grant herself access to this information. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
13   RAPPORTS DE COMITÉS | COMMITTEE REPORTS 

 

C.M. 2025-05-08  13.1   COMITÉ ÉNERGIES RENOUVELABLES (DÉCLARATION DE 

COMPÉTENCE) | RENEWABLE ENERGY COMMITTEE 

(DECLARATION OF JURISDICTION)  

 

La Conseillère régionale Mme Sidney Squitti exprime sa 

dissidence. 

La résolution est ainsi adoptée avec dissidence. 

  

 

Unofficial translation 

 

Regional Councillor Ms. Sidney Squitti dissented. 

The resolution was therefore carried on division. 

 

  
 

ATTENDU QUE l'article 111 de la Loi sur les compétences 

municipales énonce qu'une MRC peut exploiter une 

entreprise qui produit de l'électricité provenant d'une source 

d'énergie renouvelable ; 



ATTENDU QUE la MRC de Pontiac souhaite se positionner en 

matière de production d'énergie solaire ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a fait un Appel d'Intérêt en 

énergie solaire en 2024 ; 

ATTENDU QU'Hydro- Québec a lancé les appels d'offres pour 

300 MW en énergie solaire en mai 2025 ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a déjà signé une entente de 

collaboration avec Innergex et est sollicité par d'autres 

développeurs en énergie solaire sur son territoire ; 

ATTENDU QUE la MRC croit qu'il est dans son intérêt et dans 

celui des municipalités locales de déléguer le domaine de la 

production d'énergie renouvelable à la MRC de Pontiac afin 

de favoriser la concertation entre les acteurs et l'élaboration 

d'un projet porteur aux impacts positifs pour les citoyens et 

le territoire ; 

ATTENDU QUE l'article 678.0.1 du Code municipal du Québec 

(LR.Q. c. C-27.1) permet aux MRC de déclarer leur 

compétence à l'égard des municipalités locales dont le 

territoire est compris dans le sien relativement à tout ou 

partie d'un domaine sur lequel ces dernières ont 

compétence ; 

ATTENDU QUE la première étape de ce processus consiste à 

annoncer, par résolution, l'intention de la MRC de déclarer 

sa compétence ; 

ATTENDU QU'une copie de ladite résolution sera transmise à 

toutes les municipalités de la MRC de Pontiac afin que celles-

ci aient l'opportunité d'exercer leur droit de retrait en 

fournissant une résolution dans un délai de 60 jours et que, à 

défaut d'avoir transmis ladite résolution dans le délai 

imparti, elles seront réputées avoir accepté la déclaration de 

compétence ; 

ATTENDU QU'en vertu des articles 10 et 678.0.2 du Code 

municipal, 90 jours après la notification de la Résolution 

d'intention aux municipalités locales, le conseil de la 

municipalité régionale de comté peut déclarer sa compétence 

à l'égard des municipalités locales qui n'ont pas exercé leur 

droit de retrait. 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Edward Walsh ET 

RÉSOLU QUE ce conseil annonce, par la présente, l'intention 

de la MRC de Pontiac de déclarer sa compétence complète 

en matière de production d'énergie renouvelable ; 

IL EST ÉGALEMENT RÉSOLU QUE les conditions 

administratives et financières relatives à l'exercice de cette 

compétence de la MRC soient déterminées par règlement 

par la MRC de Pontiac ; 



IL EST ÉGALEMENT RÉSOLU QUE ce conseil autorise, par la 

présente, la préfète, Jane Toller, et/ou la Directrice générale 

et greffière-trésorière, Kim Lesage, ou leurs remplaçants, à 

signer, pour et au nom de la MRC, tous les documents 

donnant effet à la présente résolution. 

ADOPTÉE 

 
Unofficial translation 

WHEREAS section 111 of the Act respecting municipal powers 

states that an RCM (Regional County Municipality) may 

operate a business that produces electricity from a 

renewable energy source; 

WHEREAS the MRC de Pontiac wishes to position itself in the 

field of solar energy production; 

WHEREAS the MRC de Pontiac issued a Call for Expressions of 

Interest regarding solar energy in 2024; 

WHEREAS Hydro-Québec launched calls for tenders for 300 

MW of solar energy in May 2025; 

WHEREAS the MRC de Pontiac has already signed a 

collaboration agreement with Innergex and is being 

approached by other solar energy developers within its 

territory; 

WHEREAS the MRC believes it is in its own interest, as well as 

in that of the local municipalities, to delegate the field of 

renewable energy production to the MRC de Pontiac to 

encourage collaboration among stakeholders and the 

development of a meaningful project with positive impacts 

for citizens and the territory; 

WHEREAS section 678.0.1 of the Municipal Code of Québec 

(CQLR, c. C-27.1) allows MRCs to declare their jurisdiction 

over the local municipalities within their territory with 

respect to all or part of a field over which those 

municipalities have authority; 

WHEREAS the first step in this process is to announce, by 

resolution, the MRC intention to declare its jurisdiction; 

WHEREAS a copy of this resolution will be sent to all 

municipalities within the MRC de Pontiac so they may 

exercise their right to opt out by adopting a resolution within 

60 days, and failing to do so within the allotted time will be 

deemed acceptance of the jurisdiction declaration; 

WHEREAS, under sections 10 and 678.0.2 of the Municipal 

Code, 90 days after the notice of intention has been sent to 

local municipalities, the council of the regional county 

municipality may declare its jurisdiction over those 

municipalities that have not exercised their right to opt out; 



It is proposed by Regional Councillor Mr. Edward Walsh AND 

ADOPTED that this council hereby announces the intention 

of the MRC de Pontiac to declare its full jurisdiction in the 

field of renewable energy production; 

IT IS ALSO ADOPTED that the administrative and financial 

conditions relating to the exercise of this jurisdiction by the 

MRC shall be determined by regulation adopted by the MRC 

de Pontiac; 

IT IS ALSO ADOPTED that this council hereby authorizes the 

Warden, Jane Toller, and/or the Director General and Clerk-

Treasurer, Kim Lesage, or their substitutes, to sign, for and 

on behalf of the MRC, any documents giving effect to this 

resolution. 

CARRIED 

 

C.M. 2025-05-09  13.2   COMITÉ VOIE NAVIGABLE (CONTRAT - SERVICE DE 

TRANSBORDEMENT DES BATEAUX) | OTTAWA RIVER 

WATERWAY COMMITTEE (CONTRACT - BOAT 

TRANSSHIPMENT SERVICES)  

 
CONSIDÉRANT QUE le service de transbordement de bateaux 

sur la rivière des Outaouais est requis pour que les 

plaisanciers puissent naviguer le long de la rivière des 

Outaouais dans le secteur de la MRC Pontiac; 

CONSIDÉRANT QUE la MRC de Pontiac souhaite continuer à 

offrir un service régional de transbordement de bateaux sur 

la rivière des Outaouais; 

CONSIDÉRANT QUE Gerry Cameron possède une entreprise 

qui peut aider la MRC dans cet objectif; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Brent Orr et 

résolu que la MRC de Pontiac signe un contrat avec M. Gerry 

Cameron pour assurer le service de transbordement des 

bateaux sur la rivière des Outaouais pour l'année 2025. 

Il est également résolu que Mme Kim Lesage, Directrice 

générale et greffière-trésorière, soit autorisée à signer le 

contrat et tous les documents afférents le cas échéant. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

CONSIDERING THAT the boat transshipment service on the 

Ottawa River is required so that boaters can navigate along 

the Ottawa River in the MRC Pontiac sector; 

CONSIDERING THAT the MRC Pontiac wishes to continue 

offering a regional boat transshipment service on the Ottawa 

River; 



CONSIDERING THAT Gerry Cameron owns a company that 

can help the MRC achieve this goal; 

It is proposed by Regional Councillor Mr. Brent Orr and 

resolved that the MRC Pontiac sign a contract with Mr. Gerry 

Cameron to provide boat transshipment services on the 

Ottawa River for the year 2025. 

It is also resolved that Ms. Kim Lesage, Director General and 

Clerk-Treasurer, be authorised to sign the contract and any 

related documents. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
13.3   COMITÉ DE SÉCURITÉ INCENDIE (CSI) | FIRE SAFETY 

COMMITTEE (CSI) 

 

C.M. 2025-05-10  13.3.1   RENOUVELLEMENT DE L'ENTENTE DE GESTIONNAIRE 

DE FORMATION AVEC L'ÉCOLE NATIONALE DES 

POMPIERS DU QUÉBEC (ENPQ) POUR 2025-2026 | 

RENEWAL OF TRAINING MANAGER AGREEMENT WITH 

QUEBEC NATIONAL FIRE SCHOOL (ENPQ) FOR 2025-

2026  

 
ATTENDU QUE l'entente actuelle entre la MRC de 

Pontiac et l'École nationale des pompiers du Québec 

(ENPQ), permettant à la MRC d'agir à titre de 

gestionnaire de formation reconnu, est arrivée à 

échéance ; 

ATTENDU QUE cette entente permet à la MRC de 

Pontiac d'organiser et de coordonner, sur son 

territoire, des formations reconnues en sécurité 

incendie destinées aux pompiers des services 

municipaux ; 

ATTENDU QUE le renouvellement annuel de cette 

entente est nécessaire pour maintenir le statut de 

gestionnaire de formation reconnu auprès de l'ENPQ ; 

ATTENDU QUE les frais de renouvellement de l'entente 

pour la saison 2025-2026 s'élèvent à 1 108 $ plus les 

taxes applicables ; 

ATTENDU QUE la recommandation du comité de 

sécurité incendie formulée lors de sa rencontre du 11 

avril 2025 (recommandation CSI-2025-04-03) ; 

Il est PROPOSÉ par le Conseiller régional M. Donald 

Gagnon et RÉSOLU que la MRC de Pontiac procède au 

renouvellement de son entente de gestionnaire de 

formation avec l'École nationale des pompiers du 

Québec pour l'année 2025-2026, au coût de 1 108 $ 

plus taxes. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 



 
Unofficial translation 

WHEREAS the current agreement between the MRC 

Pontiac and the École nationale des pompiers du 

Québec (ENPQ), allowing the MRC to act as a 

recognized training manager, has expired; 

WHEREAS this agreement enables the MRC Pontiac to 

organize and coordinate certified fire safety training 

programs for firefighters from municipal fire 

departments within its territory; 

WHEREAS the annual renewal of this agreement is 

required in order to maintain the MRC's recognized 

status as a training manager with the ENPQ; 

WHEREAS the renewal fee for the 2025-2026 period 

amounts to $1,108 plus applicable taxes; 

WHEREAS the recommendation made by the Fire 

Safety Committee during its meeting held on April 11, 

2025 (Recommendation csi-2025-04-03); 

It is PROPOSED by Regional Councillor Mr. Donald 

Gagnon and RESOLVED that the MRC Pontiac proceed 

with the renewal of its training manager agreement 

with the École nationale des pompiers du Québec for 

the 2025-2026 training period, at a cost of $1,108 plus 

applicable taxes. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-11  13.3.2   GESTION DES FONDS EXCÉDENTAIRES - PROGRAMME 

D'AIDE FINANCIÈRE POUR LA FORMATION DES 

POMPIERS | MANAGEMENT OF SURPLUS FUNDS - 

FINANCIAL ASSISTANCE PROGRAM FOR FIREFIGHTER 

TRAINING  

 
ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a reçu une 

subvention de 68 393,20 $ du ministère de la Sécurité 

publique (MSP) dans le cadre du programme d'aide 

financière pour la formation des pompiers ; 

ATTENDU QUE dans plusieurs cas, le montant de la 

subvention reçue excède les coûts réels engagés pour 

les formations offertes sur le territoire ; 

ATTENDU QUE selon les règles du programme, seules 

certaines formations prioritaires en sécurité incendie 

sont admissibles à un remboursement, et que les 

formations secondaires ne peuvent être remboursées 

que si des fonds excédentaires subsistent après le 

remboursement complet des formations prioritaires ; 

ATTENDU QUE le comité de sécurité incendie 

recommande que les fonds excédentaires soient 



conservés par la MRC pour couvrir les coûts de 

formations futures, notamment celles non admissibles 

ou non remboursées par le MSP ; 

ATTENDU QUE la recommandation adoptée lors de la 

rencontre du comité de sécurité incendie tenue le 11 

avril 2025 (recommandation CSI-2025-04-04) ; 

Il est PROPOSÉ par la préfète suppléante Mme Sandra 

Armstrong et RÉSOLU QUE la MRC de Pontiac conserve 

les fonds excédentaires reçus dans le cadre du 

programme d'aide financière pour la formation des 

pompiers, afin de couvrir les frais de formation futurs 

encourus pour les services de sécurité incendie du 

territoire. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the MRC Pontiac received a grant of 

$68,393.20 from the Ministry of Public Security (MSP) 

under the financial assistance program for firefighter 

training; 

WHEREAS in several cases, the grant amount exceeded 

the actual training costs incurred within the territory; 

WHEREAS according to program rules, only basic 

priority firefighter training is eligible for 

reimbursement, and secondary courses may only be 

covered if surplus funds remain after the full 

reimbursement of eligible training; 

WHEREAS the Fire Safety Committee (CSI) 

recommends that these surplus funds be retained by 

the MRC to cover future training costs, particularly 

those not eligible or not reimbursed by the MSP; 

WHEREAS the recommendation adopted during the 

Fire Safety Committee meeting held on April 11, 2025 

(Recommendation CSI-2025-04-04); 

It is MOVED by pro-warden Ms. Sandra Armstrong and 

RESOLVED that the MRC Pontiac retain the surplus 

funds received through the firefighter training financial 

assistance program to cover future training costs 

incurred by the fire services within the territory. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
14   FINANCES 

 

C.M. 2025-05-12  14.1   RAPPORT FINANCIER | FINANCIAL REPORT  



 
LISTE DES COMPTES A PAYER ET LA LISTE DES COMPTES 

PAYÉS 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Corey Spence et 

unanimement résolu que le Conseil des maires de la MRC de 

Pontiac autorise le montant de 140 290.63$ de la liste des 

comptes à payer de la MRC de Pontiac, et le montant de 620 

978.38$ de la liste des comptes payés. 

APPROBATION DES DÉPENSES DE VOYAGE ET D'AFFAIRES 

DES ÉLUS DEPUIS LA DERNIÈRE RÉUNION 

Il est également résolu que le Conseil des maires de la MRC 

de Pontiac autorise le montant payé pour les dépenses de 

frais de voyage et d'affaires des élus de la MRC de Pontiac au 

montant de 1 358$ pour le mois d'avril 2025. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation  

LISTS OF ACCOUNTS PAYABLE AND LIST OF PAYMENTS 

It is moved by Regional Councillor Mr. Corey Spence and 

resolved that the Council of Mayors of the Pontiac MRC 

authorize the list of accounts payable in the amount of 

$140,290.63 and the list of payments in the amount of 

$620,978.38. 

APPROVAL OF THE TRAVEL AND BUSINESS EXPENSES OF 

ELECTED OFFICIALS SINCE THE LAST MEETING 

It is also resolved that the Council of Mayors of the Pontiac 

MRC authorize the amount paid for the travel and business 

expenses of the elected officials of the MRC Pontiac in the 

amount of $1,358 for the month of April 2025. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-13  14.2   RÉSOLUTION DE DÉSIGNATION DES ADMINISTRATEURS 

(ACCÈS D AFFAIRES) | RESOLUTION APPOINTING 

ADMINISTRATORS (ACCÈS D AFFAIRES)  

 
ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a adhéré à AccèsD Affaires 

et a nommé un ou plusieurs administrateurs principaux; 

ATTENDU QU'il y a lieu d'ajouter un administrateur principal, 

un administrateur secondaire et de retirer un administrateur 

principal; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Brent Orr et 

résolu que Denise Lamoureux, Assistante comptable, soit 

désignée à titre d'administrateur principal et que Natacha 

Guillemette, Ajointe à la direction et à la greffe, soit désignée 

à titre d'administrateur secondaire, aux fins d'utilisation du 



service AccèsD Affaires et qu'elles soient investies de tous les 

pouvoirs nécessaires à cette fin. 

Il est également résolu qu'Annie Vaillancourt, Directrice des 

finances et de l'administration, soit retirée à titre 

d'administrateur principal aux fins d'utilisation du service 

AccèsD Affaires. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the MRC Pontiac has joined AccèsD Affaires and 

appointed one or more primary administrators; 

WHEREAS it is necessary to add a primary administrator, a 

secondary administrator and to remove one primary 

administrator; 

It was moved by Regional Councillor Mr. Brent Orr and 

resolved that Denise Lamoureux, Accounting Assistant, be 

designated as Primary Administrator and that Natacha 

Guillemette, Executive Administrative Assistant, be 

designated as Secondary Administrator for the purposes of 

using the AccèsD Affaires service, and and that they be 

vested with all powers necessary for this purpose. 

It was also resolved that Annie Vaillancourt, Director of 

Finance and Administration, be removed as Primary 

Administrator for the purposes of using the AccèsD Affaires 

service. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-14  14.3   OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 1, RAYONNEMENT RÉGIONAL | 

OPENING OF A BANK ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 1, 

REGIONAL OUTREACH (CAISSE DESJARDINS DES RIVIÈRES DE 

PONTIAC)  

 
Considérant le programme 'Fonds régions et ruralité' (FRR), 

programme qui soutient les projets mobilisateurs qui 

renforcent l'attractivité des milieux de vie ou favorisent le 

développement des entreprises dans les régions du Québec; 

Considérant la nécessité de procéder à l'ouverture 

d'un compte bancaire distinct pour la gestion de ces fonds; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Jean-Louis 

Corriveau et résolu d'autoriser l'ouverture d'un compte chez 

Caisse Desjardins des Rivières de Pontiac pour la gestion des 

fonds inhérents au 'Fonds régions et ruralité (FRR) - volet 1, 

Rayonnement régional'. 

Il est également résolu d'autoriser Mme Kim Lesage, 

Directrice générale et greffière-trésorière, à entreprendre les 



démarches nécessaires à cette fin auprès de l'institution 

financière. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the 'Fonds régions et ruralité' ( FRR) program, 

which supports mobilizing projects that enhance the 

attractiveness of living environments or promote business 

development in Quebec's regions; 

Considering the need to open a separate bank account to 

manage these funds; 

It was moved by Regional Councillor Mr. Jean-Louis 

Corriveau and resolved to authorize the opening of an 

account at Caisse Desjardins des Rivières de Pontiac to 

manage the funds inherent to the 'Fonds régions et ruralité - 

volet 1, Rayonnement régional' (FRR) program. 

It is also resolved to authorize Ms. Kim Lesage, Director 

General and Clerk-Treasurer, to take the necessary steps 

with the financial institution for this purpose. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-15  14.4   OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 2, DÉVELOPPEMENT TERRITORIAL | 

OPENING OF A BANK ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 2, 

TERRIROTIAL DEVELOPMENT (CAISSE DESJARDINS DES 

RIVIÈRES DE PONTIAC)  

 
Considérant le programme 'Fonds régions et ruralité' (FRR), a 

pour objectif de soutenir les municipalités régionales de 

comté et les organismes équivalents dans l'exercice de leurs 

compétences en développement local et régional. Ce volet 

permet aux élus municipaux d'appuyer les projets les plus 

porteurs pour leur territoire en fonction de leurs priorités 

d'intervention; 

Considérant la nécessité de procéder à l'ouverture 

d'un compte bancaire distinct pour la gestion de ces fonds; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Edward Walsh et 

résolu d'autoriser l'ouverture d'un compte chez Caisse 

Desjardins des Rivières de Pontiac pour la gestion des fonds 

inhérents au 'Fonds régions et ruralité (FRR) - volet 2, 

Développement territorial'. 

Il est également résolu d'autoriser Mme Kim Lesage, 

Directrice générale et greffière-trésorière, à entreprendre les 

démarches nécessaires à cette fin auprès de l'institution 

financière. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 



 
Unofficial translation 

Considering the 'Fonds régions et ruralité' ( FRR) program, 

which is designed to support regional county municipalities 

and equivalent organizations in the exercise of their local and 

regional development powers. This component enables 

elected municipal officials to support the most promising 

projects for their territory according to their intervention 

priorities; 

Considering the need to open a separate bank account to 

manage these funds; 

It was moved by Regional Councillor Mr. Edward Walsh and 

resolved to authorize the opening of an account at Caisse 

Desjardins des Rivières de Pontiac to manage the funds 

inherent to the 'Fonds régions et ruralité - volet 2, 

Développement territorial' (FRR) program. 

It is also resolved to authorize Ms. Kim Lesage, Director 

General and Clerk-Treasurer, to take the necessary steps 

with the financial institution for this purpose. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-16  14.5   OUVERTURE D'UN COMPTE BANCAIRE: FONDS RÉGIONS ET 

RURALITÉ (FRR) - VOLET 3, VITALISATION | OPENING OF A 

BANK ACCOUNT: FRR FUND - COMPONENT 3, VITALIZATION 

(CAISSE DESJARDINS DES RIVIÈRES DE PONTIAC)  

 
Considérant le programme 'Fonds régions et ruralité' (FRR), 

souhaite appuyer de manière spécifique les milieux faisant 

face à des défis particuliers de vitalisation en réservant un 

volet du FRR au soutien à la vitalisation; 

Considérant la nécessité de procéder à l'ouverture 

d'un compte bancaire distinct pour la gestion de ces fonds; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Christine 

Francoeur et résolu d'autoriser l'ouverture d'un compte chez 

Caisse Desjardins des Rivières de Pontiac pour la gestion des 

fonds inhérents au 'Fonds régions et ruralité (FRR) - volet 3, 

Vitalisation'. 

Il est également résolu d'autoriser Mme Kim Lesage, 

Directrice générale et greffière-trésorière, à entreprendre les 

démarches nécessaires à cette fin auprès de l'institution 

financière. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the 'Fonds régions et ruralité' ( FRR) program, 

wishes to provide specific support to communities facing 



particular vitalization challenges by earmarking a component 

of the FRR to support vitalization; 

Considering the need to open a separate bank account to 

manage these funds; 

It was moved by Regional Councillor Ms. Christine 

Francoeur and resolved to authorize the opening of an 

account at Caisse Desjardins des Rivières de Pontiac to 

manage the funds inherent to the 'Fonds régions et ruralité - 

volet 3, Vitalisation' (FRR) program. 

It is also resolved to authorize Ms. Kim Lesage, Director 

General and Clerk-Treasurer, to take the necessary steps 

with the financial institution for this purpose. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
15   GESTION DU TERRITOIRE | MANAGEMENT OF TERRITORY 

  
15.1   ENVIRONNEMENT | ENVIRONMENT 

 

C.M. 2025-05-17  15.1.1   DEMANDE D'ADHÉSION DE LA PART DE LA MRC 

PONTIAC À TITRE DE MEMBRE UTILISATEUR À LA 

COOPÉRATIVE TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE | 

APPLICATION BY MRC PONTIAC TO BECOME A USER 

MEMBER OF THE TRICENTRIS COOPERATIVE  

 
CONSIDÉRANT QUE Tricentris, la Coop de solidarité 

("Tricentris") a pour objet d'exploiter une entreprise en 

vue de fournir des biens et services d'utilité 

professionnelle aux membres utilisateurs dans le 

domaine du développement durable, du 

développement régional, de la gestion des matières 

résiduelles, de l'information, d'éducation et de la 

sensibilisation (ISÉ); 

CONSIDÉRANT que Tricentris a démontré depuis de 

nombreuses années son expertise dans le tri et le 

conditionnement des matières recyclables; 

CONSIDÉRANT que Tricentris produit et offre plusieurs 

activités d'information, de sensibilisation et 

d'éducation (ISÉ) sur les meilleures pratiques en 

gestion des matières résiduelles et le développement 

durable; 

CONSIDÉRANT QUE l'adhésion d'un membre à la 

coopérative est subordonnée à l'utilisation réelle par le 

membre lui-même des services offerts par la 

coopérative et à la possibilité pour la coopérative de 

les lui fournir; 



Considérant que la MRC Pontiac souhaite signer un 

contrat pour devenir membre utilisateur de la Coop 

Tricentris; 

CONSIDÉRANT QUE la MRC devra souscrire et payer le 

nombre de parts de qualification correspondant à un 

membre utilisateur, le tout conformément au 

Règlement numéro 1 : Régie interne de Tricentris, la 

Coop de solidarité, soit une (1) part sociale d'une 

valeur de 10 $ ; 

Considérant que chaque membre doit désigner un 

représentant et prévoir son remplacement avec les 

mêmes pouvoirs, en cas d'empêchement du 

représentant, et que cette personne doit être nommée 

par résolution et être un officier (élu municipal ou non) 

du membre (art. 6.7); 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lynne 

Cameron et résolu d'autoriser la Directrice générale et 

greffière-trésorière, Madame Kim Lesage, à signer le 

contrat d'adhésion et il est également résolu que la 

MRC Pontiac agira à titre de membre utilisateur à la 

coopérative TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE. 

Il es également résolu d'entériner la nomination de la 

Conseillère régionale Mme Christine Francoeur en tant 

que représentante de la MRC de Pontiac et la préfète 

Mme Jane Toller comme remplaçante. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the purpose of Tricentris, la Coop de 

solidarité (“Tricentris”), is to operate a business in 

order to provide goods and services of professional 

utility to user members in the field of sustainable 

development, regional development, residual 

materials management, information, education and 

awareness; 

WHEREAS Tricentris has for many years demonstrated 

an expertise in sorting and packaging recyclable 

materials; 

WHEREAS Tricentris produces and offers information, 

education and awareness activities on best practices in 

residual materials management and sustainable 

development; 

WHEREAS membership in the cooperative is 

conditional on the member's actual use of the services 

offered by the cooperative and the cooperative's 

ability to provide them; 



WHEREAS the MRC Pontiac wishes to sign a contract to 

become a user member of Coop Tricentris; 

WHEREAS the MRC must subscribe and pay for the 

number of qualifying shares corresponding to a user 

member, in accordance with By-law No. 1: Régie 

interne de Tricentris, la Coop de solidarité, i.e. one (1) 

share valued at $10; 

WHEREAS each member must designate a 

representative and provide for replacement with the 

same powers, in the event that the representative is 

unable to attend the meeting and that this person 

must be appointed by resolution and be an officer 

(elected municipal official or not) of the member (art. 

6.7); 

It is proposed by Regional Councillor Ms. Lynne 

Cameron and resolved to authorize the Director 

General and Clerk-Treasurer, Ms. Kim Lesage, to sign 

the membership contract and it is also resolved that 

the MRC Pontiac will act as a user member of the 

TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE cooperative; 

It is also resolved to ratify the appointment of Regional 

Councillor Ms. Christine Francoeur as representative of 

the MRC Pontiac and Warden Ms. Jane Toller as a 

replacement. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-18  15.1.2   APPEL D'INTÉRÊT POUR LES SERVICES DE GESTION DES 

MATIÈRES ORGANIQUES | CALL FOR INTEREST FOR 

ORGANICS MANAGEMENT SERVICES  

 
CONSIDÉRANT que la 3ème orientation du PGMR de la 

MRC de Pontiac est d'encourager et de faciliter le 

recyclage des matières organiques; 

CONSIDÉRANT que l'idée de publier un appel d'intérêt 

pour la gestion des matières organiques a été 

présentée au Comité de l'environnement de la MRC le 

6 juin 2025; 

CONSIDÉRANT que l'appel d'intérêt permettra à la 

MRC et les municipalités d'obtenir plus d'informations 

avant de s'engager dans la gestion des matières 

organiques; 

CONSIDÉRANT que le fait de répondre à l'appel 

d'intérêt n'est pas une condition préalable à remplir 

pour recevoir un contrat ou être autorisé à soumettre 

une proposition dans le cadre d'un appel d'offres; 



CONSIDÉRANT qu'un appel d'intérêt n'engage pas la 

MRC à lancer un appel d'offres ou à attribuer des 

contrats pour ce projet; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Doris 

Ranger et résolu d'autoriser la Directrice générale et 

greffière-trésorière, Mme Kim Lesage, à entreprendre 

les démarches requises pour la publication d'un appel 

d'intérêt sur le SEAO. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the 3rd orientation of the PGMR of the MRC 

Pontiac is to encourage and facilitate the recycling of 

organic materials; 

WHEREAS the idea of publishing a call for interest for 

organic waste management was presented to the MRC 

Environment Committee on June 6, 2025; 

WHEREAS a call for interest would enable the MRC and 

municipalities to obtain more information before 

committing to the management of organic materials; 

WHEREAS responding to the call for interest is not a 

prerequisite to receiving a contract or being authorized 

to submit a proposal in response to a call for tenders; 

WHEREAS a call for interest does not commit the MRC 

to issuing a call for tenders or awarding contracts for 

this project; 

It is proposed by Regional Councillor Ms. Doris Ranger 

and resolved to authorize the Director General and 

Clerk-Treasurer, Ms. Kim Lesage, to take the necessary 

steps to publish a call for interest on the SEAO. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-19  15.1.3   SIGNATURE DE L'ENTENTE DE COLLABORATION ET 

CHARTE DE PROJET KIDJĪMᾹNINᾹN - NOTRE CANOE | 

SIGNING OF THE KIDJĪMᾹNINᾹN COLLABORATION 

AGREEMENT AND PROJECT CHARTER - OUR CANOE  

 
ATTENDU QUE les nouvelles orientations 

gouvernementales en aménagement du territoire 

(OGAT) obligent les MRC à assurer la conservation des 

territoires d'intérêt écologique, à prévoir des usages 

compatibles ainsi que des affectations ou des normes 

qui favorisent le maintien ou la restauration des 

corridors écologiques et à miser sur une gestion 

durable et intégrée des ressources en eau; 

ATTENDU QUE les nouvelles OGAT suggère fortement 

aux MRC de collaborer avec les communautés 



autochtones afin de planifier l'aménagement et la 

conservation du territoire ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a adopté la 

résolution C.M. 2023-06-08 Projet de démarche 

collaborative régionale pour la conservation de la 

biodiversité en Outaouais dirigé par la communauté 

autochtone de Kitigan Zibi Anishinabeg; 

ATTENDU QUE la communauté de Kitigan Zibi 

Anishinabeg a une relation Nation à Nation avec le 

Canada et que dans le cadre de cette relation la 

communauté de Kitigan Zibi Anishinabeg a pris le 

leadership pour l'atteinte des trois cibles identifiées du 

cadre mondial pour la biodiversité à l'échelle régionale 

et qu'elle a reçu un financement du gouvernement 

fédéral pour la réalisation de son projet de biodiversité 

intitulé Kidjīmāninān ; 

ATTENDU QUE le financement fédéral prévoit 

l'attribution d'un montant de 82 500$ à chaque MRC 

qui collabore au projet Kidjīmāninān afin de mener des 

activités en lien avec les objectifs du projet; 

ATTENDU QUE dans leur intérêt mutuel, notamment 

dans un souci d'optimisation des ressources 

financières et humaines, les MRC de Pontiac, de 

Papineau et des Collines-de-l'Outaouais souhaitent 

collaborer pour la réalisation du projet de biodiversité 

Kidjīmāninān dans le but de protéger la biodiversité du 

territoire de l'Outaouais et ainsi atteindre les trois 

cibles de l'accord de Kunming-Montréal à l'échelle 

régionale ainsi que de répondre aux nouvelles 

obligations des OGAT; 

Il est proposé par la préfète suppléante Mme Sandra 

Armstrong et résolu d'autoriser la Directrice générale 

et greffière-trésorière, Madame Kim Lesage, à signer 

l'Entente de collaboration et charte de projet et de 

financement Kidjīmāninān - Notre Canoë. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the government's new land-use planning 

guidelines (OGAT) oblige MRCs to ensure the 

conservation of areas of ecological interest, to provide 

for compatible uses as well as allocations or standards 

that promote the maintenance or restoration of 

ecological corridors, and to focus on the sustainable 

and integrated management of water resources; 



WHEREAS the new OGAT strongly suggests that MRCs 

collaborate with aboriginal communities to plan the 

development and conservation of the territory; 

WHEREAS the MRC Pontiac adopted resolution C.M. 

2023-06-08 Regional collaborative approach to 

biodiversity conservation in the Outaouais region, led 

by the Kitigan Zibi Anishinabeg Aboriginal community; 

WHEREAS the community of Kitigan Zibi Anishinabeg 

has a Nation-to-Nation relationship with Canada and as 

part of this relationship the community of Kitigan Zibi 

Anishinabeg has taken the lead in achieving the three 

identified targets of the Global Framework for 

Biodiversity on a regional scale and has received 

funding from the federal government to carry out its 

biodiversity project entitled Kidjīmāninān; 

WHEREAS federal funding provides for the allocation 

of $82,500 to each MRC collaborating on the 

Kidjīmāninān project to carry out activities related to 

the project's objectives; 

WHEREAS in their mutual interest, particularly with a 

view to optimizing financial and human resources, the 

MRCs of Pontiac, Papineau and Collines-de-l'Outaouais 

wish to collaborate in carrying out the Kidjīmāninān 

biodiversity project with the aim of protecting the 

biodiversity of the Outaouais territory and thus 

achieving the three targets of the Kunming-Montreal 

agreement on a regional scale as well as meeting the 

new obligations of the OGATs; 

It is proposed by pro-warden Ms. Sandra Armstrong 

and resolved to authorize the Director General and 

Clerk-Treasurer, Ms. Kim Lesage, to sign the 

Collaboration Agreement and Project and Funding 

Charter Kidjīmāninān - Our Canoe. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-20  15.2   SUSPENSION TEMPORAIRE VISANT DES TERRITOIRES 

INCOMPATIBLES AUX ACTIVITÉS MINIÈRES - DOUZIÈME 

RENOUVELLEMENT | TEMPORARY SUSPENSION REGARDING 

AREAS INCONSISTENT WITH MINING - TWELFTH RENEWAL  

 
Attendu que la suspension temporaire des territoires 

incompatibles aux activités minières vient à échéance le 31 

mai 2025; 

Attendu que la suspension temporaire prévient l'émission de 

nouveaux titres d'exploration sur le territoire durant la 

réalisation de la révision du Schéma d'aménagement et de 

développement; 



Il est proposé par le Conseiller régional M. Alain 

Gagnon résolu que le Conseil de la MRC de Pontiac présente 

auprès du gouvernement du Québec une demande de 

renouvellement de la suspension temporaire visant les 

territoires incompatibles aux activités minières. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Whereas the temporary suspension regarding areas 

inconsistent with mining comes to an end on May 31, 2025; 

Whereas a temporary suspension would prevent new claims 

to be issued on the land while going ahead with the revision 

of the Land Use and Development Plan; 

It was moved by Regional Councillor Mr. Alain Gagnon and 

resolved that MRC Pontiac Council send to the Quebec 

Government a request for the renewal of the temporary 

suspension regarding areas inconsistent with mining. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-21  15.3   NOMINATION D'UN MEMBRE SUR LE COMITÉ 

MULTIRESSOURCE | APPOINTMENT OF A MEMBER TO THE 

MULTI-RESOURCE COMMITTEE  

 
Attendu que la MRC doit maintenir, pour la durée de la 

convention de gestion territoriale, un comité multiressource 

consultatif; 

Attendu que le département du développement économique 

de la MRC de Pontiac détient un siège sur le comitéconsultatif 

multi-ressource pour la gestion du territoire public 

intramunicipal (TPI) 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Brent Orr et résolu 

de désigner monsieur Terry Lafleur comme personne 

autorisée à siéger sur le comité consultatif multiressource à 

titre de représentant du développement économique de la 

MRC de Pontiac. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Whereas the MRC must maintain, for the duration of the 

territorial management agreement, a multi-resource 

advisory committee; 

Whereas the Department of Economic Development of the 

MRC Pontiac holds a seat on the multi-resource advisory 

committee for the management of the intra-municipal public 

territory (TPI); 



It is moved by Regional Councillor Mr. Brent Orr and resolved 

to designate Mr. Terry Lafleur as the person authorized to sit 

on the multi-resource advisory committee as the economic 

development representative for the MRC Pontiac. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
16   DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | ECONOMIC DEVELOPMENT 

  
16.1   DONS ET COMMANDITES 

 

C.M. 2025-05-22  16.1.1   DEMANDE DE COMMANDITE - MUNICIPALITÉ DE 

FORT-COULONGE - VILLAGE EN FÊTE 2025 | 

SPONSORSHIP REQUEST - MUNICIPALITY OF FORT-

COULONGE - VILLAGE EN FÊTE 2025  

 
Considérant la demande présentée; 

Considérant la recommandation du département de 

développement économique; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lucie 

Rivet-Paquette et résolu d'accorder la commandite de 

1 000 $ à la municipalité de Fort-Coulonge. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the request presented; 

Considering the recommendation from the Economic 

Development Department; 

It is proposed by Regional Councillor Ms. Lucie Rivet-

Paquette and resolved to grant a sponsorship of 1 000 

$ to the Municipality of Fort-Coulonge. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-23  16.1.2   DEMANDE DE DON - ASSOCIATION DE LOISIRS POUR 

PERSONNES HANDICAPÉES INTELLECTUELLES DU 

PONTIAC ( ALPHI) | DONATION REQUEST - 

RECREATION ASSOCIATION FOR PEOPLE WITH 

INTELLECTUAL DISABILITIES OF THE PONTIAC (ALPHI)  

 
Considérant la demande présentée; 

Considérant la recommandation du département de 

développement économique; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Donald 

Gagnon et résolu d'accorder un don de 200 $ à 

l'Association de loisirs pour personnes handicapées 

intellectuelles du Pontiac ( ALPHI). 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 



 
Unofficial translation 

Considering the request presented; 

Considering the recommendation from the Economic 

Development Department; 

It is proposed by Regional Councillor Mr. Donald 

Gagnon and resolved to grant a donation of 200 $ to 

the the Recreation Association for People with 

Intellectual Disabilities of Pontiac (ALPHI). 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-24  16.1.3   DEMANDE DE DON - MUNICIPALITÉ DE SHAWVILLE | 

DONATION REQUEST - MUNICIPALITY OF SHAWVILLE  

 
Considérant la demande présentée; 

Considérant la recommandation du département de 

développement économique; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Colleen 

Larivière et résolu d'accorder un don de 200 $ à la 

Municipalité de Shawville. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

  

 
Unofficial translation 

Considering the request presented; 

Considering the recommendation from the Economic 

Development Department; 

It is proposed by Regional Councillor Ms. Colleen 

Larivière and resolved to grant a donation of 200 $ to 

the the Municipality of Shawville. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-25  16.2   RAPPORT D'UTILISATION FRR 3 2024/2025 | REPORT FOR 

FRR STREAM 3 2024/2025  

 
CONSIDÉRANT QUE le ministère des Affaires municipales et de 

l'habitation (MAMH) a conclu avec la MRC de Pontiac une 

entente financière signée le 17 août 2022 et nommée Volet 3 

- Signature innovation; 

CONSIDÉRANT QUE l'engagement de la MRC, section 4.22 de 

l'entente signée; 



CONSIDÉRANT QUE le comité directeur FRR3 a recommandé 

le rapport d'utilisation tel que présenté et accepté par le 

MAMH; 

CONSIDÉRANT QUE le rapport présenté au conseil des maires 

par le département de développement économique; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Raymond Pilon et 

résolu d'adopter le rapport d'utilisation, pour l'année 

2024/2025, tel que déposé. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

CONSIDERING the Ministère des Affaires municipales et de 

l'habitation (MAMH) has entered into a financial agreement 

with the MRC Pontiac, signed on August 17, 2022 and named 

Volet 3 - Signature innovation; 

CONSIDERING the MRC's commitment, section 4.22 of the 

signed agreement; 

CONSIDERING the FRR3 Steering Committee has 

recommended the utilization report as presented and 

accepted by the MAMH; 

CONSIDERING the report presented to the Council of Mayors 

by the Economic Development Department; 

It is proposed by Regional Councillor Mr. Raymond Pilon and 

resolved to adopt the utilization report, for the year 

2024/2025, as submitted. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-26  16.3   RENOUVELLEMENT DU MANDAT COMITÉ CONSULTATIF 

TOURISME | RENEWAL OF THE TOURISM ADVISORY 

COMMITTEE MANDATE  

 
ATTENDU QUE la MRC de Pontiac doit procéder au 

renouvellement du mandat du Comité Consultatif Tourisme 

afin d'assurer une meilleure représentation et efficacité dans 

le développement touristique de la région ;  

ATTENDU QUE le secteur du tourisme a évolué ces dernières 

années et qu'il est essentiel d'adapter la structure du comité 

pour répondre aux nouveaux défis et tendances ;  

ATTENDU QUE le mandat du Comité Consultatif Tourisme 

sera renouvelé, avec des objectifs actualisés pour refléter les 

priorités actuelles du secteur touristique régional, incluant 

les tendances émergentes telles que le cyclotourisme, la 

vanlife, et le tourisme durable ;  



ATTENDU QUE la fréquence des réunions du comité sera 

ajustée pour garantir une réactivité et une efficacité accrues 

dans les discussions et la prise de décisions ;  

ATTENDU QUE le comité assurera une meilleure 

représentation de l'industrie touristique, en incluant 

davantage de membres provenant de divers secteurs 

touristiques locaux, afin de favoriser une approche plus 

inclusive et collaborative dans le développement du 

tourisme régional ;  

ATTENDU QUE la nécessité de maintenir et renforcer ce 

comité est reconnue en tant qu'outil stratégique essentiel 

pour guider le développement touristique de la MRC de 

Pontiac et soutenir la croissance durable du secteur ;  

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lynne 

Cameron et résolu que la MRC de Pontiac approuve les 

ajustements susmentionnés pour le renouvellement du 

mandat du Comité Consultatif Tourisme.  

Il est également résolu de nommer la Conseillère régionale 

Mme Jennifer Quaile à titre de membre du comité.  

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the MRC of Pontiac must proceed with the 

renewal of the Tourism Advisory Committee mandate to 

ensure better representation and effectiveness in the 

region's tourism development; 

WHEREAS the tourism sector has evolved in recent years, 

and it is essential to adapt the committee's structure to 

address new challenges and trends; 

WHEREAS the mandate of the Tourism Advisory Committee 

will be renewed, with updated objectives to reflect the 

current priorities of the regional tourism sector, including 

emerging trends such as cycle tourism, vanlife, and 

sustainable tourism; 

WHEREAS the frequency of committee meetings will be 

adjusted to ensure increased responsiveness and efficiency 

in discussions and decision-making; 

WHEREAS the committee will ensure better representation 

of the tourism industry by including more members from 

various local tourism sectors, promoting a more inclusive and 

collaborative approach to regional tourism development; 

WHEREAS the necessity to maintain and strengthen this 

committee is recognized as a key strategic tool for guiding 

the MRC of Pontiac's tourism development and supporting 

the sustainable growth of the sector; 



It is proposed by Regional Councillor Ms. Lynne Cameron and 

resolved that the MRC of Pontiac approve the 

aforementioned adjustments for the renewal of the Tourism 

Advisory Committee mandate. 

It is also resolved to appoint Regional Councillor Ms. Jennifer 

Quaile as a member of the committee. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
16.4   AVIS DE MOTION: RÈGLEMENT VISANT À MODIFIER ET À 

REMPLACER LE RÈGLEMENT 001-98 (58-98) - CYCLOPARC PPJ 

| NOTICE OF MOTION: BY-LAW TO AMEND AND REPLACE 

MRC BY-LAW 001-98 (58-98) - PPJ CYCLOPARC 

Je, Corey Spence, représentant de la municipalité de L'Isle-

aux-Allumettes, donne avis de motion, par la présente, qu'à 

une séance ultérieure du Conseil de la MRC de Pontiac, il 

sera présenté pour adoption un règlement intitulé : 

« RÈGLEMENT VISANT À MODIFIER ET À REMPLACER LE 

RÈGLEMENT 001-98 (58-98) - CYCLOPARC PPJ » 

Ce règlement a pour objet de mettre à jour le Règlement 

numéro M.R.C. 001-98 (58-98) afin de refléter l'évolution des 

usages du Cycloparc PPJ, notamment en : 

• Intégrant les nouvelles réalités du cyclotourisme et 

les infrastructures nécessaires à leur encadrement ; 

• Encadrant l'essor de la route vanlife et l'utilisation du 

réseau par les voyageurs nomades (stationnement, 

points d'accès, services) ; 

• Harmonisant les dispositions du règlement avec les 

politiques territoriales actuelles de la MRC et des 

municipalités partenaires. 

  

Unofficial translation 

I, Corey Spence, representative of the municipality of L'Isle-

aux-Allumettes, hereby give notice of motion that, at a 

subsequent sitting of the Council of the MRC of Pontiac, a 

bylaw will be presented for adoption, entitled: 

“BY-LAW TO AMEND AND REPLACE MRC BY-LAW 001-98 (58-

98) - PPJ CYCLOPARC” 

The purpose of this bylaw is to update Bylaw number M.R.C. 

001-98 (58-98) to reflect the evolving uses of the Cycloparc 

PPJ, specifically by: 

• Integrating new realities in cycle tourism and the 

infrastructure required to support them; 



• Regulating the rise of the vanlife route and use of the 

trail network by nomadic travelers (parking, access 

points, services); 

• Aligning the bylaw's provisions with the current 

territorial policies of the MRC and its partner 

municipalities. 

 

C.M. 2025-05-27  16.5   FRR2 RAPPORT D'ACTIVITÉ ANNUEL - 2024 | FRR2 ANNUAL 

REPORT - 2024  

 
CONSIDÉRANT QUE le ministère des Affaires municipales et 

de l'Habitation (MAMH) a conclu avec la MRC de Pontiac une 

l'entente relative au Fonds Région et Ruralité, signée le 31 

mars 2021; 

CONSIDÉRANT QUE l'entente, appelée Volet 2 - soutien à la 

compétence de développement local et régional des MRC, 

permet la réalisation de projets en fonction des priorités 

établies par le Conseil régional pour l'année 2024; 

CONSIDÉRANT l'engagement de la MRC, section 4.40, de 

l'entente signée; 

CONSIDÉRANT que la MAMH demande une résolution par le 

conseil des maires pour adopter un rapport annuel d'activité 

; 

CONSIDÉRANT le rapport présenté au conseil des maires par 

le département de développement économique; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Bill McCleary et 

résolu d'adopter le rapport d'activité, pour l'année 2024, tel 

que déposé. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation  

CONSIDERING the Ministry of municipal affairs and housing 

(MAMH) has entered into a financial agreement regarding 

the Region and Rurality Fund, with the MRC Pontiac, signed 

on the 31st day of March 2021. 

CONSIDERING the agreement, known as Volet 2 - soutien à la 

compétence de développement local et régional des MRC, 

allows projects to be carried out based on priorities 

established by the Regional Council fpr the year 2024; 

CONSIDERING the MRC's commitment, section 4.40, of the 

signed agreement. 

CONSIDERING that the MAMH is requesting a resolution 

from the council of mayors to adopt the annual activity 

report; 



CONSIDERING the report presented to the Council of Mayors 

by the Economic Development Department; 

It is proposed by Regional Councillor Mr. Bill McCleary and 

resolved that the activity report for 2024 be adopted as 

presented. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
17   INFRACSTRUCTURES RÉGIONALES | REGIONAL INFRASTRUCTURES 

 

C.M. 2025-05-28  17.1   PROGRAMME D'AIDE AUX INFRASTRUCTURES DE 

TRANSPORT ACTIF (VÉLOCE lll) | ASSISTANCE PROGRAM FOR 

ACTIVE TRANSPORTATION INFRASTRUCTURE (VÉLOCE lll)  

 
ATTENDU QUE le Programme d'aide aux infrastructures de 

transport actif (Véloce lll) vise à soutenir le développement, 

l'amélioration et l'entretien d'infrastructures de transport 

actif afin de promouvoir ce type de déplacement, 

d'encourager le tourisme durable, d'améliorer le bilan routier, 

de contribuer à la prévention en santé et de réduire les 

émissions de gaz à effet de serre causées par les 

déplacements des personnes; 

ATTENDU QUE les membres du conseil ont pris connaissance 

des modalités d'application du Programme d'aide aux 

infrastructures de transport actif (Véloce lll); 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac doit respecter les lois et 

règlements en vigueur, et obtenir les autorisations requises 

avant l'exécution du projet; 

ATTENDU QUE le projet mentionné précédemment, et 

déposé relativement à ce programme, est estimé à 250 000$ 

toutes taxes incluses, et que l'aide financière demandée au 

Ministère est de 125 000 $; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac doit autoriser le dépôt de la 

demande d'aide financière, confirmer sa contribution 

financière au projet et autoriser un de ses représentants à 

signer cette demande; 

POUR CES MOTIFS, il est proposé par le Conseiller régional M. 

Bill McCleary, unanimement résolu et adopté que le conseil 

de la MRC de Pontiac autorise la présentation d'une demande 

d'aide financière, confirme son engagement à respecter les 

modalités d'application en vigueur, reconnaissant qu'en cas 

de non-respect de celles-ci, l'aide financière sera résiliée, et 

certifie que Mme Kim Lesage, Directrice générale et greffière-

trésorière, est dûment autorisée à signer tout document ou 

entente à cet effet avec la ministre des Transports et de la 

Mobilité durable. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 



 
Unofficial translation 

WHEREAS the purpose of the Programme d'aide aux 

infrastructures de transport actif (Véloce lll) is to support the 

development, improvement and maintenance of active 

transportation infrastructures in order to promote this type 

of travel, encourage sustainable tourism, improve road 

safety, contribute to health prevention and reduce 

greenhouse gas emissions caused by the movement of 

people; 

WHEREAS Council members have read the terms and 

conditions of the Programme d'aide aux infrastructures de 

transport actif (Véloce lll); 

WHEREAS the MRC Pontiac must comply with the laws and 

regulations in force and obtain the required authorizations 

before carrying out the project; 

WHEREAS the above-mentioned project, submitted in 

connection with this programme, is estimated to cost 

$250,000, taxes included, and the financial assistance 

requested from the Ministry is $125,000; 

WHEREAS the MRC Pontiac must authorize the submission of 

the application for financial assistance, confirm its financial 

contribution to the project and authorize one of its 

representatives to sign this application; 

FOR THESE REASONS, it is moved by Regional Councillor Mr. 

Bill McCleary, unanimously resolved and carried that the 

Council of the MRC Pontiac authorize the submission of a 

request for financial assistance, confirm its commitment to 

respect the terms and conditions in effect, recognizing that 

in the event of non-compliance, the financial assistance will 

be terminated, and certify that Ms. Kim Lesage, Director 

General and Clerk-Treasurer, is duly authorized to sign any 

document or agreement to this effect with the Minister of 

Transport and Sustainable Mobility. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2025-05-29  18   HOMMAGE À MME ANNIE VAILLANCOURT | TRIBUTE TO MS. 

ANNIE VAILLANCOURT  

 
Attendu que Mme Annie Vaillancourt a très bien servi la MRC de 

Pontiac pendant dix-neuf ans ; 

  

Attendu qu'elle a accepté une opportunité d'emploi à Laurentian 

Valley ; 

  

Attendu que nous l'avons honorée ce soir en lui remettant la 

pagaie d'honneur de la MRC de Pontiac ; 

  

Attendu que nous lui souhaitons tout le succès possible ; 

  



Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Lynne Cameron et 

résolu que la préfète Jane Toller et le Conseil des maires de la MRC 

de Pontiac remercie Mme Annie Vaillancourt pour son excellent 

service à la MRC de Pontiac. 

  

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Whereas Ms. Annie Vaillancourt has served the MRC Pontiac 

extremely well for nineteen years; 

Whereas she has accepted an opportunity to work in Laurentian 

Valley; 

Whereas we have honored her tonight with the MRC Pontiac 

paddle of accomplishment; 

Whereas we wish her all the best for continued success; 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Lynne Cameron and 

resolved that Warden Jane Toller and the Council of Mayors of the 

MRC Pontiac thank Ms. Annie Vaillancourt for her excellent service 

at the MRC Pontiac. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
19   CORRESPONDANCE | CORRESPONDENCE 

  
19.1   RELANCE PROGRAMME RÉNORÉGION (FQM) 

  
20   DIVERS | MISCELLANEOUS 

  
20.1   ACTIVITÉ PORTES OUVERTES DU 27 MAI - HYDRO-QUÉBEC | 

OPEN HOUSE ON MAY 27TH - HYDRO-QUÉBEC 

  
20.2   MESSAGE D'INTÉRÊT PUBLIC, DÉFENSE NATIONALE - 

ENTRAÎNEMENT MILITAIRE À VENIR DANS CERTAINES 

MUNICIPALITÉS DE LA MRC | PULIC SERVICE 

ANNOUNCEMENT, NATIONAL DEFENCE - UPCOMING 

MILITARY TRAINING IN CERTAIN MRC MUNICIPALITIES 

  
20.3   RAPPEL - FÊTE DE L'ARBRE ET DES FORÊTS, 6 JUIN À LA MRC | 

REMINDER - TREES AND FORESTS FESTIVAL, JUNE 6TH AT 

THE MRC 

  
21   2E PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | 2ND QUESTION 

PERIOD AND STATEMENTS 

Aucune | None 

 

C.M. 2025-05-30  22   FERMETURE | CLOSING  



 
Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Odette Godin et 

résolu de clore la séance du Conseil régional de la MRC de Pontiac 

du mercredi 21mai 2025 à 20:30. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

 
  

 
It was moved by Regional Councillor Ms. Odette Godin and 

resolved to close the Wednesday, May 21, 2025 sitting of the 

Pontiac RCM Regional Council at 8:30 p.m. 

 
  

CARRIED UNANIMOUSLY 

  

  

 

  

Kim Lesage 

Directrice générale et greffière-

trésorière 

Jane Toller 

Préfète 

 

 


